
RETRO MONITOR
REAR SIDE OF MONITOR
PARTIE POSTÉRIEURE DU 
MONITEUR
RÜCKSEITE DES MONITORS
PARTE POSTERIOR DEL MONITOR
PARTE POSTERIOR DO MONITOR 
ART. 5404/806 - 812
ART. 53E8

PONTICELLO
JUMPER
PONTAGE
BRÜCKE
PUENTE
SHUNT

CITOFONO - PHONE
POSTE - HAUSTELEFON
TELÉFONO - TELEFONE
Art. 902 +
n°1 Art. 2/903 +
n Art. 2/904

MONITOR - MONITEUR
Art. 5404/806-812
Art. 53E8

RETE-NETWORK
RÉSEAU-NETZ

RED-REDE

ALIMENTATORE-POWER SUPPLY
ALIMENTATION-NETZGERÄT
ALIMENTADOR Art.6581

C
od

. S
60

.5
3E

.8
00

   
   

ed
. 0

0 
   

   
   

2/
20

02

IT
A

LY
D

IS
EG

N
O

 N
°  

 v
c1

89
3-

2

R

V
I
D
E
O
C
I
T
O
F
O
N
I
A

SCHEMA COLLEGAMENTO IMPIANTO VIDEOCITOFONO
MONOFAMILIARE CON 9 CITOFONI INTERCOMUNICANTI
WIRING DIAGRAM FORSINGLE RESIDENCE VIDEO-INTER-
COM SYSTEM WITH 9 INTERCOMMUNICATING PHONES.
SCHÉMA CONNEXION PORTIER VIDÉO POUR UNE VILLA
AVEC 9 POSTES D’INTERCOMMUNICATION.
SHALTPLAN FÜR EINFAMILIENHÄUSER MIT 9 WECHSEL-
SPRECHSHAUSTELEFONEN.
ESQUEMA DE CONEXIONADO PARA UNA INSTALACIÓN
DE VIDEO PORTERO MONOFAMILIAR CON 9 TELÉFONOS
INTERCOMUNICANTES
ESQUEMA DE LIGAÇÃO PARA UMA INSTALAÇÃO MONO-
FAMILIAR COM 9 TELEFONES INTERCOMUNICANTES.

CAVO-CABLE
CÂBLE-KABEL
CABLE-CABO
Art. 61/001
Art. 63/001

A- Targa per videocitofono
Video-intercom panel
Plaque de rue pour portier-vidéo
Video-Türsprechstelle
Placa para vídeo-portero
Telecâmara botoneira
Art. 5449/...  - 2550/301-302
serie-série GALILEO - PATAVIUM
GALILEO SECURITY

B- Pulsante supplementare serratura
Additional push-button for lock
Poussoir supplémentaire gâche
zusätzliche Türöffnertaste
Pulsador suplementario cerradura
Botão suplementar de trinco

C- Serratura elettrica-Electric lock
Gâche électrique-Elektrischer Türöffner
Cerradura eléctrica-Trinco eléctrico 12V∼ 

D- Telecamera con posto esterno
Camera with speech unit
Caméra avec micro et haut-parleur
Kamera mit Außenstelle
Cámara con aparato externo
Telecâmara com posto externo
Art.554-554/00R-558-559-570-571

L1- Lampada luce targa 
Bulb for panel lighting
Lampe d'éclairage plaque
Birne für Tastenbeleuchtung
Lámpara luz escalera
Lâmpada da luz da botoneira
(3x24V 3W max.)
10x24V 3W con/with Art. M832
16X24V 3W con/with Art. 832/030

SELEZIONE NOTA PER CHIAMATA INTERCOMMUNICANTE
TONE SETUP FOR INTERCOMMUNICATING CALL
SELECTION TONALITÉ POUR APPEL INTERCOMMUNICANT
TONWAHL FÜR WECHSELSPRECHRUF
SELECCIÓN NOTA PARA LLAMADA INTERCOMUNICANTE
SELEÇÃO TONALIDAD PARA CHAMADA INTERCOMUNICANTE

BC = 1 NOTA INTERCOMUNICANTE
1 INTERCOMMUNICATING TONE
1 TONALITÉ INTERCOMMUNICANTE
1 WECHSELSPRECHTON
1 NOTA INTERCOMUNICANTE
1 NOTA INTERCOMUNICANTE

AB = 2 NOTE INTERCOMUNICANTI
2 INTERCOMMUNICATING TONES
2 TONALITÉS INTERCOMMUNICANTES
2 WECHSELSPRECHRUFTÖNE
2 NOTAS INTERCOMUNICANTES
2 TONALIDADES INTERCOMUNICANTES

Diametro conduttori - Conductor diameter
Diamètre des conducteurs-Leiterdurchmesser 
Diametro conductores-Diametro condutores
Conduttori-Conductors Ø fino a 50m-Ø up to 50m Ø fino a 100m-Ø up to 100m Ø fino a 200m-Ø up to 200m
Conductors-Leitungslänge Ø jusqu’à 50m-Ø bis 50m Ø jusqu’à 100m.-Ø bis 100m  Ø jusqu’à 200m.-Ø bis 200m
Conductores-Condutores Øhasta 50m - até 50m Ø hasta 100m - até 100m Ø hasta 200m - Ø até 200m
Comune e serratura
Common and lock
Commun et gâche
Gemeinsame und Türöffner 1 mm² 1,5 mm² 2,5 mm²
Común y cerradura
Commun e trinco
Altri-Others-Autres
Andere-Otros-Outros 0,75 mm²                  1 mm²                  1,5 mm²         
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